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Des visages souriants et des cœurs reconnaissants
Par Carlos A. Godoy
des soixante-dix

Hymyileviä kasvoja ja kiitollisia sydämiä
Vanhin Carlos A. Godoy
seitsemänkymmenen koorumista
 
Conférence générale d’octobre 2025

La grandeur de nos saints en Afrique devient en-
core plus évidente lorsqu’ils font face aux difficultés 
de la vie et aux exigences d’une Église grandis-
sante.

Il y a un peu plus d’un an, j’ai été relevé de 
mon appel dans la présidence des soixante-dix, 
un changement qui a été annoncé ici, lors de la 
conférence générale. Parce que mon nom a été 
prononcé peu de temps après celui des Autorités 
générales émérites, beaucoup ont supposé que 
ma période de service était également achevée. 
Après la conférence, j’ai reçu de nombreux 
messages de gratitude et de bons vœux pour la 
prochaine étape de ma vie. Certaines personnes 
m’ont même proposé d’acheter ma maison au 
nord de Salt Lake. C’était agréable de voir que 
j’allais manquer à certains et aussi de savoir que 
nous n’aurons pas de mal à vendre notre maison 
lorsque mon service prendra fin. Mais je n’en suis 
pas encore là.

Ma nouvelle affectation nous a conduits, 
Monica et moi, sur le beau continent africain, où 
l’Église est florissante. C’est une bénédiction que 
de servir parmi les saints fidèles de l’interrégion 
du Sud de l’Afrique et d’être témoin de l’amour 
du Seigneur pour eux. Il est inspirant de voir des 
familles intergénérationnelles de tous horizons, 
notamment de nombreux membres de l’Église 
prospères et instruits, consacrer leur temps et 
leurs talents à servir autrui.

En même temps, compte tenu de la démog-
raphie de cette région, de nombreuses personnes 
aux moyens modestes se joignent à l’Église et 
voient leur vie transformée grâce aux bénédic-
tions du paiement fidèle de la dîme, et aux possi-
bilités d’études qu’offre l’Église. Des programmes 

Pyhiemme suuruus Afrikassa tulee entistä selvem-
min esiin, kun he kohtaavat elämän haasteita ja 
kasvavan kirkon vaatimuksia.

Vähän yli vuosi sitten minut vapautettiin 
tehtävästäni seitsemänkymmenen johtokun-
nassa, ja muutoksesta ilmoitettiin täällä yleis-
konferenssissa. Koska nimeni mainittiin lähellä 
niiden johtavien auktoriteettien nimiä, joista tuli 
täysin palvelleita, monet olettivat myös minun 
palveluaikani päättyvän. Konferenssin jälkeen 
sain lukuisia kiitollisuutta osoittavia viestejä ja 
onnentoivotuksia seuraavaan elämänvaiheeseeni. 
Jotkut jopa tarjoutuivat ostamaan taloni North 
Salt Lakessa. Oli mukava huomata, että minua 
kaivattaisiin, ja myös tietää, ettei meillä olisi vai-
keuksia myydä kotiamme, kun aikanaan lopettai-
sin. Mutta en ole vielä lopettanut.

Uusi tehtäväni vei Monican ja minut kau-
niiseen Afrikkaan, missä kirkko kukoistaa. On 
ollut siunaus palvella uskollisten pyhien keskuu-
dessa Afrikan eteläisellä vyöhykkeellä ja todistaa 
Herran rakkautta heitä kohtaan. On innoittavaa 
nähdä eri sukupolvia edustavia perheitä, joiden 
taustat ovat hyvinkin erilaisia ja joihin kuuluu 
monia menestyviä ja hyvin koulutettuja kirkon 
jäseniä, jotka omistavat aikaansa ja kykyjään 
muiden palvelemiseen.

Samaan aikaan – kun otetaan huomioon 
alueen väestörakenne – monet vähävaraiset ih-
miset liittyvät kirkkoon ja muuttavat elämäänsä 
kymmenysten uskollisen maksamisen ja kirkon 
tarjoamien koulutusmahdollisuuksien avulla. 
Ohjelmat kuten Succeed in School, EnglishCon-
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tels que « Réussir ses études », « EnglishConnect 
», « BYU–Pathway Worldwide » et le fonds 
perpétuel d’études sont une bénédiction pour de 
nombreuses personnes, en particulier la généra-
tion montante.

James E. Faust a déclaré un jour : « On dit 
que notre Église fait peu de convertis parmi les 
grands de ce monde, mais qu’elle rend grands les 
gens ordinaires. »

La grandeur de nos saints en Afrique devi-
ent encore plus évidente lorsqu’ils font face aux 
difficultés de la vie et aux exigences d’une Église 
grandissante. Ils les abordent toujours avec une 
attitude positive. Ils démontrent bien le célèbre 
enseignement de Russell M. Nelson :

« La joie que nous ressentons dépend peu de 
notre situation, mais entièrement de l’orientation 
de notre vie.

« Lorsqu’elle est centrée sur le plan du salut 
de Dieu et sur Jésus-Christ […] et son Évangile, 
nous pouvons connaître la joie, quoi qu’il arrive, 
ou n’arrive pas, dans notre vie. »

Ils restent joyeux malgré leurs difficultés. 
Ils ont appris que notre relation avec le Sauveur 
nous permet d’aborder les difficultés le visage 
souriant et le cœur reconnaissant.

Je vais vous raconter certaines de mes ex-
périences avec ces saints fidèles qui illustrent ce 
principe, en commençant par le Mozambique.

Au Mozambique
Il y a quelques mois, j’ai présidé une con-

férence pour un pieu organisé il y a à peine un 
an et qui comptait déjà dix unités. Plus de 2 000 
personnes remplissaient la petite église et on 
avait installé trois tentes à l’extérieur. Le président 
de pieu a trente et un ans, sa femme en a vingt-
six et ils ont deux jeunes enfants. Il dirige sans se 
plaindre, avec un visage souriant et un cœur re-
connaissant, ce pieu en pleine croissance dont les 
membres rencontrent de nombreuses difficultés.

Lors d’un entretien avec le patriarche, j’ai 
appris que sa femme était gravement malade 
et qu’il avait du mal à s’occuper d’elle. Après en 
avoir parlé avec le président de pieu, nous lui 
avons donné une bénédiction de la prêtrise. J’ai 
demandé au patriarche combien de bénédictions 
patriarcales il donnait en moyenne.

Il a dit : « Huit à dix. »
J’ai demandé : « Par mois ? »

nect, BYU-Pathway Worldwide ja jatkuva kou-
lutusrahasto siunaavat monien elämää, etenkin 
nousevan sukupolven keskuudessa.

Presidentti James E. Faust totesi kerran: ”On 
sanottu, että tämä kirkko ei välttämättä vedä 
puoleensa suuria ihmisiä, vaan ennemminkin 
tekee tavallisista ihmisistä suuria.”

Pyhiemme suuruus Afrikassa tulee entistä 
selvemmin esiin, kun he kohtaavat elämän haas-
teita ja kasvavan kirkon vaatimuksia. He suh-
tautuvat asiaan aina myönteisellä asenteella. He 
ilmentävät hyvin presidentti Russell M. Nelsonin 
tunnettua opetusta:

”Elämämme olosuhteet eivät vaikuta kovin-
kaan paljon tuntemaamme iloon, mutta siihen 
vaikuttaa erittäin paljon se, mihin me keskitym-
me elämässämme.

Kun elämämme keskittyy Jumalan pelastus-
suunnitelmaan – – ja Jeesukseen Kristukseen ja 
Hänen evankeliumiinsa, me voimme tuntea iloa 
riippumatta siitä, mitä elämässämme tapahtuu – 
tai ei tapahdu.”

He tuntevat iloa haasteistaan huolimatta. He 
ovat oppineet, että meidän suhteemme Vapahta-
jaan suo meille mahdollisuuden kohdata vaikeu-
det hymyilevin kasvoin ja kiitollisin sydämin.

Saanen kertoa muutamia kokemuksiani näis-
tä uskollisista pyhistä, jotka havainnollistavat tätä 
periaatetta, alkaen Mosambikista.

 Mosambik
Muutama kuukausi sitten johdin vaarnakon-

ferenssia eräässä vaarnassa, joka oli perustettu 
vuotta aiemmin ja jossa oli jo kymmenen seu-
rakuntaa. Yli 2 000 ihmistä täytti pienen kap-
pelin ja kolme telttaa, jotka oli pystytetty ulos. 
Vaarnanjohtaja on 31-vuotias, hänen vaimonsa 
on 26-vuotias ja heillä on kaksi pientä lasta. 
Vaarnanjohtaja johtaa tätä kasvavaa ja haastavaa 
vaarnaa valittamatta – ainoastaan hymyilevin 
kasvoin ja kiitollisin sydämin.

Puhutellessani patriarkkaa sain tietää, että 
hänen vaimonsa oli vakavasti sairas ja että hä-
nellä oli vaikeuksia huolehtia vaimostaan. Kun 
olimme puhuneet asiasta vaarnanjohtajan kanssa, 
annoimme patriarkan vaimolle pappeuden 
siunauksen. Kysyin patriarkalta, kuinka monta 
patriarkallista siunausta hän antaa keskimäärin.

”Kahdeksasta kymmeneen”, hän sanoi.
Kysyin: ”Kuukaudessa?”
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Il m’a répondu : « Par semaine ! » Je lui ai dit 
qu’il n’était pas sage d’en faire autant par semaine.

Il a dit : « Frère Godoy, les gens continuent 
de venir chaque semaine, y compris de nouveaux 
membres et de nombreux jeunes. » Encore une 
fois, pas de plaintes, seulement un visage souriant 
et un cœur reconnaissant.

Après la session du samedi soir de la con-
férence de pieu, alors que je me rendais à l’hôtel, 
j’ai remarqué que des gens achetaient de la nour-
riture le long de la route, tard le soir. J’ai de-
mandé à mon chauffeur pourquoi ils achetaient 
de la nourriture après la tombée de la nuit, plutôt 
que d’en acheter pendant la journée. Il a répondu 
qu’ils travaillaient pendant la journée afin d’avoir 
l’argent nécessaire pour acheter de la nourriture 
le soir.

J’ai dit : « Oh, ils ont travaillé aujourd’hui 
pour manger demain. »

Mais il m’a corrigé : « Non, ils ont travaillé 
pendant la journée pour manger ce soir. » 
J’avais espéré que nos membres étaient dans une 
meilleure situation, mais il m’a confirmé que 
beaucoup d’entre eux rencontraient des difficultés 
similaires dans cette partie du pays. Le lende-
main matin, lors de notre session du dimanche, 
en ayant pris conscience de leur situation, j’ai été 
encore davantage ému par leur visage souriant et 
leur cœur reconnaissant.

En Zambie
En allant à la réunion du dimanche, le prési-

dent de pieu et moi avons vu un couple marcher 
le long de la route avec un bébé et deux enfants 
en bas âge. Nous nous sommes arrêtés pour leur 
proposer de les emmener. Ils étaient surpris et 
ravis. Quand j’ai demandé quelle distance ils 
devaient parcourir à pied pour se rendre à l’église, 
le père m’a répondu que cela prenait de quaran-
te-cinq minutes à une heure, selon le rythme des 
enfants. Ils faisaient ce trajet aller-retour, chaque 
dimanche, sans se plaindre, mais avec un visage 
souriant et un cœur reconnaissant.

Au Malawi
Un dimanche, avant une conférence de 

pieu, j’ai rendu visite à deux branches qui te-
naient leurs réunions dans des écoles publiques. 
J’ai été surpris par l’humble état des bâtiments, 
dans lesquels il manquait même certaines des 
commodités de base. Lorsque j’y ai rencontré 

Hän vastasi: ”Viikossa!” Neuvoin hänelle, 
ettei ollut viisasta antaa niin monta viikonloppua 
kohden.

”Vanhin Godoy”, hän sanoi, ”heitä tulee 
joka viikko, myös uusia jäseniä ja monia nuoria.” 
Taaskaan ei kuulunut valituksia – oli vain hymyi-
levät kasvot ja kiitollinen sydän.

Vaarnakonferenssin lauantai-illan kokouksen 
jälkeen ollessani matkalla hotellille huomasin 
ihmisiä, jotka ostivat ruokaa tien varrelta myö-
hään illalla. Kysyin kuljettajaltani, miksi he olivat 
ostamassa ruokaa niin pimeällä eivätkä päivällä. 
Hän vastasi, että he olivat töissä päivällä, jotta 
heillä sitten olisi rahaa ruokaan.

”Ai, he tekivät tänään töitä saadakseen rahaa 
huomiseen ruokaan”, sanoin.

Mutta hän oikaisi minua: ”Ei, he tekivät 
tänään töitä saadakseen rahaa tämän illan ruo-
kaan.” Olin toivonut, että jäsentemme tilanne 
olisi parempi, mutta hän vahvisti, että monilla oli 
samanlaisia haasteita siinä osassa maata. Seuraa-
vana aamuna sunnuntain kokouksessamme ja 
tultuani juuri tietoiseksi heidän olosuhteistaan 
heidän hymyilevät kasvonsa ja kiitollinen sydä-
mensä liikuttivat minua vieläkin enemmän.

 Sambia
Matkalla sunnuntaikokoukseen vaarnanjoh-

taja ja minä näimme avioparin, joka käveli katua 
pitkin vauvan ja kahden pienen lapsen kanssa. 
Pysähdyimme tarjoamaan heille kyytiä. He olivat 
yllättyneitä ja ilahtuneita. Kun kysyin, kuinka 
pitkä matka heidän piti kävellä kappelille, isä vas-
tasi, että matka kesti 45 minuutista tuntiin lasten 
etenemisvauhdista riippuen. He tekivät tämän 
edestakaisen matkan joka sunnuntai valittamatta 
– vain hymyilevin kasvoin ja kiitollisin sydämin.

 Malawi
Eräänä sunnuntaina ennen vaarnakonferens-

sia kävin kahdessa seurakunnassa, jotka käyttävät 
seurakuntakeskuksina julkisia kouluja. Olin jär-
kyttynyt rakennusten vaatimattomista ja korutto-
mista olosuhteista. Niistä puuttuivat jopa jotkin 
perusmukavuudet. Kun tapasin siellä muutamia 
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quelques membres, j’étais prêt à m’excuser pour 
les conditions inadéquates de leur lieu de culte, 
mais ils étaient heureux d’avoir un endroit près 
de chez eux pour se rassembler, évitant ainsi de 
longues heures de marches. Encore une fois, il 
n’y avait pas de plaintes, seulement des visages 
souriants et des cœurs reconnaissants.

Au Zimbabwe
Le lendemain du samedi où nous avions eu 

une réunion de formation des dirigeants, le prés-
ident de pieu m’a emmené aux réunions domini-
cales qui se tenaient dans une maison louée. Il 
y avait 240 personnes présentes. Puis l’évêque a 
présenté les dix nouveaux membres baptisés cette 
semaine-là. L’assemblée était répartie dans deux 
petites salles, avec quelques membres assis à l’ex-
térieur du bâtiment, assistant à la réunion par les 
fenêtres et les portes. Encore une fois, il n’y avait 
pas de plaintes, seulement des visages souriants 
et des cœurs reconnaissants.

Au Lesotho
J’ai visité ce beau petit pays, aussi connu sous 

le nom de « royaume des montagnes », pour su-
perviser la transition d’un district de l’Église vers 
le statut de pieu. Après les réunions du samedi, 
j’ai assisté aux réunions dominicales dans l’une de 
leurs branches, dans une maison louée. La salle 
de Sainte-Cène était pleine à craquer et beaucoup 
de gens se tenaient devant la porte pour partici-
per à la réunion. J’ai dit au président de branche 
qu’il avait besoin d’une maison plus grande. 
À ma grande surprise, il m’a informé qu’il ne 
s’agissait que de la moitié des membres de son 
unité. L’autre moitié prendrait part à une deux-
ième réunion de Sainte-Cène après la deuxième 
heure. Encore une fois, il n’y avait pas de plaintes, 
seulement des visages souriants et des cœurs 
reconnaissants.

Je suis retourné au Lesotho plus tard quand 
un accident de la route mortel a touché plu-
sieurs de nos jeunes, comme l’a déjà mentionné 
frère Christofferson. Quand j’ai rendu visite aux 
familles et aux dirigeants, je m’attendais à une at-
mosphère morose. Au lieu de cela, j’ai rencontré 
des saints forts et résilients qui faisaient face à la 
situation d’une manière édifiante et inspirante.

Sur cette photo, Mpho Anicia Nku, 14 ans, 
qui a survécu à l’accident, illustre bien cela quand 
elle dit : « Faites confiance à Jésus et tournez-

jäseniä, olin valmis pyytämään anteeksi heidän 
kokouspaikkansa riittämättömiä olosuhteita, 
mutta he olivat iloisia siitä, että heillä oli lähellä 
paikka, jossa kokoontua ja jonne ei tarvinnut 
kävellä tavanomaista pitkää matkaa. Taaskaan ei 
kuulunut valituksia – oli vain hymyileviä kasvoja 
ja kiitollisia sydämiä.

 Zimbabwe
Lauantaisen johtajakoulutuksen jälkeen vaar-

nanjohtaja vei minut sunnuntain jumalanpalve-
lukseen, joka pidettiin vuokratiloissa. Paikalla 
oli 240 ihmistä. Sitten piispa esitteli kymmenen 
uutta jäsentä, jotka oli kastettu sillä viikolla. Seu-
rakunta oli jakautunut kahteen pieneen huonee-
seen, ja jotkut jäsenet istuivat myös rakennuksen 
ulkopuolella katsellen kokousta ikkunoista ja 
ovista. Ei kuulunut valituksia – oli vain hymyile-
viä kasvoja ja kiitollisia sydämiä.

 Lesotho
Kävin tässä kauniissa pienessä maassa, joka 

tunnetaan myös ”vuoristovaltakuntana”, ja näin 
kirkon piirin, joka valmistautuu tulemaan vaar-
naksi. Lauantain kokousten jälkeen osallistuin 
sunnuntain jumalanpalvelukseen yhden heidän 
lähetysseurakuntansa vuokratiloissa. Sakrament-
tikokoussali oli täynnä, ja ihmisiä seisoi oven 
ulkopuolella haluten osallistua. Sanoin seura-
kunnanjohtajalle, että hän tarvitsi suuremman 
rakennuksen. Yllätyksekseni hän kertoi minulle, 
että tämä oli vain puolet hänen seurakuntansa 
jäsenistä. Toinen puoli osallistuisi toiseen sakra-
menttikokoukseen toisen tunnin jälkeen. Taas-
kaan ei kuulunut valituksia – oli vain hymyileviä 
kasvoja ja kiitollisia sydämiä.

Palasin Lesothoon myöhemmin, koska useita 
nuoriamme oli joutunut kuolemiin johtaneeseen 
liikenneonnettomuuteen, josta vanhin D. Todd 
Christofferson jo aiemmin mainitsi. Kun kävin 
perheiden ja johtohenkilöiden luona, odotin 
murheellista ilmapiiriä. Sen sijaan kohtasin vah-
voja ja sitkeitä pyhiä, jotka selviytyivät tilanteesta 
kohottavalla ja innoittavalla tavalla.

Mpho Aniciah Nku, 14, tässä kuvassa oleva 
onnettomuuden uhri, joka jäi henkiin, kuvaili 
omin sanoin sitä hyvin: ”Luota Jeesukseen ja 
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vous toujours vers lui, parce que, grâce à lui, vous 
trouverez la paix et il vous aidera tout au long du 
chemin vers la guérison. »

Ce ne sont là que quelques exemples de leur 
attitude positive, parce qu’ils placent l’Évangile 
de Jésus-Christ au centre de leur vie. Ils savent où 
trouver de l’aide et de l’espoir.

Le pouvoir de guérison du Sauveur
Pourquoi le Sauveur peut-il nous secourir, 

quelles que soient les situations de notre vie ? 
La réponse à cette question se trouve dans les 
Écritures :

« Et il ira, subissant des souffrances, et des 
afflictions, et des tentations de toute espèce. […]

« Et il prendra sur lui [les] infirmités [de son 
peuple], afin que ses entrailles soient remplies de 
miséricorde […] afin qu’il sache […] comment 
secourir son peuple selon ses infirmités. »

Comme frère Bednar l’a enseigné, il n’y a 
pas de douleur, d’angoisse ou de faiblesse phy-
sique que le Sauveur ne connaisse pas. « Dans un 
moment de faiblesse, vous et moi pouvons nous 
écrier : ‘Personne ne comprend [ce que je suis en 
train de vivre]. […]’ Peut-être, en effet, qu’aucun 
être humain ne comprend. Mais le Fils de Dieu 
sait et comprend parfaitement. » Et pourquoi ? 
Parce qu’il a « ressenti et porté nos fardeaux bien 
avant nous».

Je conclus en témoignant des paroles du 
Christ rapportées dansMatthieu 11:

« Venez à moi, vous tous qui êtes fatigués et 
chargés, et je vous donnerai du repos.

« Prenez mon joug sur vous et recevez mes 
instructions, car je suis doux et humble de cœur ; 
et vous trouverez du repos pour vos âmes.

« Car mon joug est doux et mon fardeau 
léger. »

Tout comme ces saints d’Afrique, je sais que 
cette promesse est vraie. Elle est vraie là-bas, et 
elle est vraie partout. J’en témoigne au nom de 
Jésus-Christ. Amen.

katso aina Häneen, koska Hänen avullaan löydät 
rauhan, ja Hän auttaa sinua parantumaan.”

Nämä ovat vain muutamia esimerkkejä, 
joissa näemme heidän myönteisen asenteensa, 
koska he keskittävät elämänsä Jeesuksen Kristuk-
sen evankeliumiin. He tietävät, mistä saada apua 
ja toivoa.

 Vapahtajan parantava voima
Miksi Vapahtaja voi auttaa heitä ja meitä 

kaikissa elämämme olosuhteissa? Vastaus löytyy 
pyhistä kirjoituksista:

”Ja hän kulkee kärsien kaikenlaisia kipuja ja 
ahdinkoja ja koetuksia – –.

Ja hän ottaa päällensä heidän heikkoutensa, 
jotta hänen sisimpänsä täyttyisi armolla – –, jotta 
hän osaisi – – auttaa kansaansa sen heikkouksien 
mukaisesti.”

Kuten vanhin David A. Bednar opetti, ei ole 
mitään fyysistä kipua, tuskaa tai heikkoutta, jota 
me voimme kokea ja jota Vapahtaja ei tuntisi. 
”Me saatamme hetken heikkoudessa huudah-
taa: ’Kukaan ei ymmärrä [mitä minä käyn läpi].’ 
Kukaan ihminen ei kenties tiedäkään. Mutta Ju-
malan Poika tietää ja ymmärtää täysin.” Ja miksi? 
Koska ”Hän tunsi ja kantoi kuormamme paljon 
ennen meitä”.

Päätän todistukseeni Kristuksen sanoista, 
jotka ovat luvussaMatt. 11:

”Tulkaa minun luokseni, kaikki te työn ja 
kuormien uuvuttamat. Minä annan teille levon.

Ottakaa minun ikeeni harteillenne ja kat-
sokaa minua: minä olen sydämeltäni lempeä ja 
nöyrä. Näin teidän sielunne löytää levon.

Minun ikeeni on hyvä kantaa ja minun kuor-
mani on kevyt.”

Aivan kuten nuo pyhät Afrikassa, minä tie-
dän, että tämä lupaus on totta. Se on totta siellä, 
ja se on totta kaikkialla. Tästä todistan Jeesuksen 
Kristuksen nimessä. Aamen.
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